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See the notice on TED website

443610-2026 - Mededinging
Bulgarije – Reparatie en onderhoud van uitrusting in gebouwen – Абонаментна поддръжка и 
осигуряване на резервни части и консумативи за климатици и климатични инсталации за 
ТП на НОИ – Пазарджик
OJ S 122/2026 29/06/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НОИ - гр. ПАЗАРДЖИК
E-mail: Desislava.Karaminova@nssi.bg
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Абонаментна поддръжка и осигуряване на резервни части и консумативи за 
климатици и климатични инсталации за ТП на НОИ – Пазарджик
Beschrijving: Възлагането на настоящата обществена поръчка има за цел да осигури 
оптимални параметри на микроклимата в работните помещения в административните 
сгради на териториално поделение на Националния осигурителен институт – Пазарджик 
(ТП на НОИ -Пазарджик), с адреси: гр. Пазарджик, ул. „Екзарх Йосиф“ №15А, гр. 
Пазарджик, ул. „Втори януари“ №10, гр. Пазарджик, ул. Константин Величков“ №20, 
офис на ТП на НОИ – Пазарджик в гр. Велинград, ул. „Александър Стамболийски“ №7. 
За поддържане на постоянен комфорт и работоспособност на служителите е 
необходимо да бъде възложена следгаранционна абонаментна поддръжка и сервизно 
техническо обслужване на климатична техника, както следва: Климатична техника 
(климатици) с мощност до 5 kW, високостенен, таванен и колонен монтаж – 46 бр.; 
Климатична техника (климатици) в сървърни помещения, високостенен монтаж – 7 бр.
Identificatiecode van de procedure: 13cf64c6-cb6b-422a-8098-03060dbcccdd
Interne identificatiecode: 592336
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 50700000 Reparatie en onderhoud van uitrusting in gebouwen

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Пазарджик (BG423)
Land: Bulgarije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 6 245,02 EUR

2.1.4.  Algemene informatie

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/443610-2026
mailto:Desislava.Karaminova@nssi.bg
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Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
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установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Faillissement: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
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аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Абонаментна поддръжка и осигуряване на резервни части и консумативи за 
климатици и климатични инсталации за ТП на НОИ – Пазарджик
Beschrijving: Възлагането на настоящата обществена поръчка има за цел да осигури 
оптимални параметри на микроклимата в работните помещения в административните 
сгради на териториално поделение на Националния осигурителен институт – Пазарджик 
(ТП на НОИ -Пазарджик), с адреси: гр. Пазарджик, ул. „Екзарх Йосиф“ №15А, гр. 
Пазарджик, ул. „Втори януари“ №10, гр. Пазарджик, ул. Константин Величков“ №20, 
офис на ТП на НОИ – Пазарджик в гр. Велинград, ул. „Александър Стамболийски“ №7. 
За поддържане на постоянен комфорт и работоспособност на служителите е 
необходимо да бъде възложена следгаранционна абонаментна поддръжка и сервизно 
техническо обслужване на климатична техника, както следва: Климатична техника 
(климатици) с мощност до 5 kW, високостенен, таванен и колонен монтаж – 46 бр.; 
Климатична техника (климатици) в сървърни помещения, високостенен монтаж – 7 бр. В 
обхвата на предмета на поръчката са включени следните дейности: - Абонаментна 
следгаранционна поддръжка (първоначален преглед, ежемесечни, двумесечени, 
шестмесечни и сезонни профилактични прегледи) на климатици; - Сервизно техническо 
обслужване и ремонт на климатичната техника, вкл. осигуряване на резервни части и 
консумативи при констатирана повреда и след писмено одобрение на оферта от 
Възложителя.
Interne identificatiecode: 592336

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 50700000 Reparatie en onderhoud van uitrusting in gebouwen
Opties: 
Beschrijving van de opties: За предложените за влагане при ремонт резервни части, 
материали и консумативи, за които не са представени цени в Приложение №3 към 
Ценовото предложение, изпълнителят предоставя на възложителя оферта за 
одобрение, сравнима с актуални пазарни цени. В тези случаи се активира клауза за 
опция по чл. 21, ал. 1 от ЗОП във вр. с чл. 5, ал. 2 от ППЗОП, без да се подписва 
допълнително споразумение и без да се надвишава финансовият ресурс, определен за 
резервни части, материали и консумативи.

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Пазарджик (BG423)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 24 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 6 245,02 EUR
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5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Geen strategische aanbesteding
Criteria groene overheidsopdrachten: Geen criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
omdat de aanbesteding niet bestemd is voor gebruik door natuurlijke personen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Autorisatie of lidmaatschap van een bepaalde organisatie vereist voor 
dienstencontracten
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът следва да притежава документ за 
правоспособност съгласно изискванията на Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2067 на 
Комисията от 17 ноември 2015 година за установяване, съгласно Регламент (ЕС) № 517
/2014 на Европейския парламент и на Съвета, на минимални изисквания и на условия за 
взаимно признаване на сертифицирането на физически лица по отношение на 
стационарно хладилно, климатично и термопомпено оборудване и хладилни устройства 
на хладилни камиони и ремаркета, съдържащи флуорсъдържащи парникови газове, 
както и за сертифицирането на дружества по отношение на стационарно хладилно, 
климатично и термопомпено оборудване, съдържащо флуорсъдържащи парникови 
газове. Деклариране: Съответствието с поставеното изискване се декларира в 
приложения към документацията за обществената поръчка образец - ЕЕДОП (част IV, 
буква „а”) с предоставяне на информация за наличието на валиден документ за 
правоспособност (сертификат/удостоверение) с обхват на сертификация извършване на 
проектиране, монтаж и сервиз на хладилни и климатични инсталации, съдържащи 
флуорни и парникови газове, издаден от: – Българската браншова камара по 
машиностроене на осн. чл. 17б, ал. 2 от Закон за чистотата на атмосферния въздух във 
връзка с чл. 10, §6 от Регламент № 517/2014, или – от еквивалентен регистър или орган 
в държавата, в която е установен участникът. Доказване: Съответствието с поставеното 
изискване се доказва преди сключване на договор с представяне на заверено копие на 
документа за правоспособност или посочване на публичен регистър, в който 
изискуемата информация е достъпна при условия на пряк и безплатен достъп.

Criterium: Referenties voor gespecificeerde diensten
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът следва да е изпълнил поне една 
дейност с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата. Минимално ниво: Изпълнена 1 (една) 
дейност с предмет и обем, идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата. За „идентични“ с услугите, предмет на 
настоящата поръчка, следва да се разбират услуги по абонаментна поддръжка и ремонт 
на климатици, като включените в предмета на обществената поръчка За „сходни“ с 
услугите, предмет на настоящата поръчка, следва да се разбират услуги по поддръжка и 
ремонт климатична и хладилна техника. Под „изпълнени услуги” се разбират такива, 
изпълнението на които независимо от датата на сключването/възлагането им, е 
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приключило в посочения по-горе период. Деклариране: Съответствието с посоченото 
изискване се декларира в ЕЕДОП (част IV, буква „в“) чрез посочване на услугите, които 
са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, вкл. на стойностите, 
датите и получателите. Доказване: Съответствието с поставеното изискване се доказва 
преди сключване на договор с представянето на документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП - Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, 
изпълнени за последните 3 (три) години до датата на подаване на офертата, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документите, доказващи 
извършената услуга, издадени от получателя на услугата или от друг компетентен орган.

Criterium: Relevante onderwijs- en beroepskwalificaties
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът следва да разполага с необходимия 
брой технически лица и/или организации, включени или не в структурата на участника, 
включително такива, които отговарят за контрола на качеството. Минимално ниво: 
Участникът следва да разполага с технически лица, от които: 3.2.1. Участникът следва 
да има на разположение минимум 2 (две) технически лица, вписани в регистъра на 
техниците, притежаващи валиден документ за правоспособност (сертификат), по чл. 17 
б, ал. 1 от Закона за чистотата на атмосферния въздух, издаден по реда на чл. 17 б, ал. 
3 от същия закон, съгласно изискванията на Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2067 на 
Комисията от 17 ноември 2015 година - към Българската браншова камара-
машиностроене или в еквивалентен регистър в държавата, в която е установен; 3.2.2. 
Участникът следва да има на разположение минимум едно техническо лице, което 
притежава валиден документ, удостоверяващ трета квалификационна група по 
безопасност при работа по електрически уредби и мрежи до 1000 V, по реда на 
"Правилника за безопасност и здраве при работа по електрообзавеждането с 
напрежение до 1000 V“ или еквивалентен документ от държавата, в която е установен. 
Деклариране: Съответствието с посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП (част IV, 
буква „в”) чрез посочване на данни в самия образец, като участниците декларират 
имената на лицата, дейността/ите, за която/които ще отговаря/изпълнява всяко от 
лицата, образованието и професионалната им квалификация, както и данни, 
удостоверяващи притежаваната от тях квалификация (номер, дата, издател, валидност 
на съответните документи, електронен адрес на официален регистър, в който са 
вписани въпросните данни (ако има такъв) и др. Ако участниците сочат такъв 
електронен адрес, следва да съобразят, че информацията трябва да е достъпна чрез 
пряк и безплатен достъп). Доказване: Съответствието с поставеното изискване се 
доказва преди сключване на договор с представянето на документите по чл. 64, ал. 1, т. 
3 от ЗОП - Списък на технически лица и/или организации, включени или не в 
структурата на участника, включително такива, които отговарят за контрола на 
качеството с посочване на професионалната им квалификация и данни, 
удостоверяващи притежаваната от тях квалификация съобразно изискванията на 
Възложителя (номер, дата, издател, валидност на съответните документи, адрес на 
официален регистър, в който са вписани въпросните данни, ако има такъв, и др.) 
Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или 
чрез публичен регистър, или които могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки. В този случай участниците 
следва да посочат уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване 
на документа, др. Възложителят може да не приеме представено доказателство за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, което може да води до облага по смисъла на чл. 72 от Закона за 
противодействие на корупцията.
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5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: "най-ниска обща цена", съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Beschrijving: За целите на оценяване в настоящата обществена поръчка на първо място 
се класира участникът, предложил най-ниска обща предлагана цена (Ц), посочена в 
евро без ДДС, която включва всички разходи по изпълнение предмета на обществената 
поръчка. Начин на образуване на предлаганата обща цена (Ц), както следва: Ц = Цап + 
Цсто, където: Ц е обща предлагана цена, формирана за целите на оценяването като 
сбор от предлаганата цена за абонаментна поддръжка на климатичната техника, 
посочена в Приложение №1 и Приложение №2 към Техническите спецификации, и 
общата предлагана цена за резервни части, консумативи, монтажни и демонтажни 
дейности на техниката, за която по време на договора възникне необходимост от 
ремонт; Цап е обща предложена цена за абонаментна поддръжка на климатици, 
посочена в Приложение №1 и Приложение №2 към Ценовото предложение за срока на 
действие на договора, която се формира като сбора от произведенията от 
предложените единични цени за извършване на абонаментна поддръжка за всеки 
посочен в приложенията климатик, неговото количество и броя на месеците, в които се 
поддържа. Цап включва първоначания технически преглед, месечните, двумесечните, 
шестмесечните и сезонните профилактики. Цсто - обща цена за резервни части, 
материали и консумативи, вкл. сервизно техническо обслужване (условно наречена 
цена за сервизно техническо обслужване), формирана по формулата Цсто = 
Црчк+Цмдкк, където: – Црчк е общата цена на резервните части и консумативи за 
климатичната техника, посочена в Приложение №3 към Ценовото предложение, 
получена чрез сумиране на стойностите в колона 3 до колона 20 вкл. и представляваща 
сбор на единичните цени за резервните части и консумативи на отделните модели 
климатични системи; – Цмдкк е общата цена за демонтажни и монтажни дейности на 
климатици, посочена в Приложение №3 към Ценовото предложение, получена чрез 
сумиране на стойностите в колона 21 и 22 вкл. и представляваща сбор на единичните 
цени за монтаж/демонтаж на отделните модели климатици. В единичните цени са 
калкулирани дейностите за демонтаж и последващ монтаж. За посочените в 
техническите спецификации резервни части, консумативи и дейности участниците в 
процедурата ще предлагат единични цени за всеки вид климатик (съответно марка
/модел), включен в списъка по Приложение №1 и Приложение №2 към Техническите 
спецификации. Единичните цени за резервни части служат за офериране на основни 
резервни части, необходими при ремонт на техниката по време на изпълнение на 
дейностите по договора. В случай, че определеният за изпълнител участник в рамките 
на изпълнение на договора оферира резервни части на по-високи от предложените в 
ценовото му предложение единични цени, същите ще бъдат редуцирани при 
съгласуване на офертите до стойностите в ценовото му предложение.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/592336
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist

https://app.eop.bg/today/592336
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Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/592336
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 4 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 28/07/2026 15:30:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Financiële regeling: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 % от 
стойността на договора без включен ДДС и служи за обезпечаване изпълнението на 
задълженията на изпълнителя по дейности в обхвата на договора. Участникът, 
определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Гаранцията за изпълнение се 
предоставя в една от следните форми: а) парична сума; б) банкова гаранция; в) 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Гаранцията по буква „а“ и „б“ може да се предостави 
от името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Условиятаза освобождаване 
и задържане на гаранцията се извършват по реда, сроковете и при условията на 
проекта на договора.

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: В 10-дневен срок съгласно чл. 196, ал. 1, т.1 и 
чл. 197, ал. 1, т.4 от ЗОП.
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting: Национална агенция по приходи
Website-adres van de belastingwetgeving: http://www.nra.bg
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming: Министерство на околната среда и водите
Website-adres van de milieuwetgeving: http://www.moew.government.bg
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden: 
Министерство на труда и социалната политика
Website-adres van de arbeidswetgeving: https://www.mlsp.government.bg/

https://app.eop.bg/today/592336
http://www.nra.bg
http://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НОИ - гр. ПАЗАРДЖИК
Registratienummer: 1210825210124
Postadres: ул. ЕКЗАРХ ЙОСИФ №15А
Stad: гр.Пазарджик
Postcode: 4400
Onderverdeling land (NUTS): Пазарджик (BG423)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Десислава Караминова
E-mail: Desislava.Karaminova@nssi.bg
Telefoon: +359 34404209
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/20693
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Национална агенция по приходи
Registratienummer: 131063188
Postadres: бул."Княз Дондуков" № 52
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: информационен телефон на НАП 0700 18 700 +359 2 9859 6801
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefoon: 0700 18 700
Internetadres: https://nra.bg/
Rollen van deze organisatie: 

mailto:Desislava.Karaminova@nssi.bg
https://app.eop.bg/buyer/20693
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
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Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting

8.1.  ORG-0004
Officiële naam: Министерство на околната среда и водите
Registratienummer: 000697371
Postadres: бул."Княгиня Мария Луиза" № 22
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefoon: +359 2 9406 600
Internetadres: https://www.moew.government.bg/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming

8.1.  ORG-0005
Officiële naam: Министерство на труда и социалната политика
Registratienummer: 000695395
Postadres: ул."Триадица" № 2
Stad: София
Postcode: 1051
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefoon: 0800 88 001
Internetadres: http://www.mlsp.government.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 7b73298f-dbe8-4fe1-b5aa-0dac0c87518e  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 25/06/2026 16:21:09 (UTC+03:00) Oost-Europese 
zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 443610-2026
Nummer uitgave PB S: 122/2026
Datum van bekendmaking: 29/06/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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